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ElringKlinger AG, Max-Eyth-Strale 2, 72581 Dettingen/Erms

REin%angﬁ—li.lmg“ Bearbeitungsvermerke Er. dLlilan‘tarschesirlg 5
t and hal 1 0. delivery note SE.
Magna PT S.p.A. - e o

Via del Ciclamini 4 16502807

70026 MODUGNO

ITAT.TEN Versanddatum :
Shipping date
29.08.201%
Kundennummer :

Customer No.

130481

B
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Shipping ‘addre

:{29)’ Bezeichnung:ds

elivery-description:

010 2517201301 32.000,000 PC
C Getrag 7DCT300 Gasket oil pump
03057202KS52000
Release No. : 105 i
Shipping Cum: 1.253.768,000 L%O?X/(‘ BL, 2,

2 TBA-501568
16 3215 a’ 2.000 PBC ‘
2 TBA-520922 Jép%l,,%66

Measured (weight) data from freely programmable auxiliary device.
Calibrated measured data can be displayed.

RKUZHNE+NAGEL s.r.

ACCEYTAZIONE MERCE

Quantita dichiarata: BZ*QQO

Quantitd effettiva:
Tipo Imbaliaggio:

Quantita Imballi:
Conformiti-alle schede d'imbaljo: _@
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Transp@it Order — Ry
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g\.'leittdeenrte \N’;\ -ﬁﬂ‘fﬁ) VA Data/Date
4 ' 02-SER-2019
ELRINGKLINGER AG
MAX-EYTH-STR. &
D-72581 DETTINGEN
Indirizzo del lwogo di carico {di ritiro) Ordine di trasparto
Collection address Order code RMM~EC~1 4856 17

Condizioni di trasporta/Delivery tems

5 franco dom. franco df;bhﬁt;n
Destinatario N° partita IVA fiea domlcile EXwol
Cansignee VAT-ID-Na. non sdoganato

MAGNA PT S5.P.R

VIA DEI CICLAM

I-70026 MODUEND

D zdeoagr:galn |:| undeared

Ddazipag_aﬁ Dﬂaﬁmn i
PLANT MODUGND ol

Indirizzo terminale
Terminal address

DHL. FREIBHT GMBH
RENNINGEN
INDUSTRIEETRAGBE &8
D-71272 RENNINGEN
Tel:+49 / 71539 334C
Fax:+49 / 7159 934 376

il die . tiz dog. non pag.
Ml by
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Assicurazione complementare

Additional fransport Insurance

Indirizzo di consegna della merce
Delivery address

s ]

ek 08229

yes o
Riferiment] de] cliente
Valuta Vzlore da assicurare | Customer’s reference
Cmengy Vel forinsupy |t T M~ TNW—51 749 1
Terminal di amivo Numero telefonico
Deslipgtagerminal Contact el + 39 / B0 531581
Marche e numer Quantjth Imballzggio | Desaizione della merce Tariffa doganale Peso lordo in kg Valore {con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Desaription of Packing Custom’s tariff number | Gross weight in kg Value (with currency}
16302804 16508804 83.0
16502804 2| PRL | 18502804
EX WURRKS ;:su ,:lassah_ile in kE %mz:e paso lnrtd% in kE
0. 340 Q. 00 Rblewelii) g TRl umsneitinky ag. g
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Richieste particolari / Special consignments

Istruzioni particolari / Special Instructions
TES6E604
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@ | Collection atsender elivery to consignee ceording to CMR, transport damages have to be noted on the 8 : mp ansd signatun
O % " 2 upon del?very of the mngigEnment. ?Jamages not visible mmam X éf'm é aRe il ngﬂ’ F')P&ﬁ?ﬂﬁeﬁo (BA)
Z T | bata/Date Data / Date writing to the responsible EUROCONNECT terminal within 7 days after delivery.
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